
Csempésszen pihenést a mindennapjaiba. A csúcstechnológia kellemes 
masszázsprogramokat ötvöz az agyhullámok intelligens 
hangstimulációjával. Adjon időt testének és elméjének az álmodozásra, 
a feltöltődésre és a tiszta életenergia visszanyerésére.
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2000

2000. évi alapítása óta a CASADA név a kiváló minőségű wellness es fitnesz termékek védjegye. Ma a CA-
SADA termékek világszerte kaphatok. 

A megbízható és kiváló minőség mellett a folyamatos fejlesztés, az összetéveszthetetlen design és az élet-
mentősig javítását célzó szigorú törekvés jellemzi a CASADA termekéit.

< timetorelax

www.casada.de
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Gratulálunk!
Köszönjük, hogy a Casada termékcsalád masszázsfotele mellett döntött. 

Örülünk, hogy támogathatjuk személyes egészség megőrzési törekvéseit. Hogy pontosan tisztában le-
gyen a termek működésével es rendeltetésszerű használatával, kérjük figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót. 

Reméljük, hogy örömét leli személyes EcoSonic masszázs fotelében.
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Amennyiben nem biztos abban, hogy használhatja a masszázs fotelt, akkor mindenképpen konzultáljon or-
vosával. 
•�� �A terhesség ideje alatt vagy a masszírozott területen fellepő következő panasz(ok) eseten a maszszázs fotel 

használata tilos: Friss sérülések, trombózisos megbetegedések, gyulladások es bármilyen típusú duzzanat, va-
lamint rákos megbetegedések eseten. Barmely orvosi kezelés során végzendő masszázs az orvossal történő 
egyeztetés után javasolt. 

• �Testi, érzékszervi vagy pszichikai zavarokkal elő, illetve nem megfelelő tapasztalattal es ismeretekkel rendelkező 
személyek a masszázs fotelt csak a biztonságukért felelős személyek felügyelete es irányítása mellett használ-
hatják.

• �A masszázs fotel használatából eredő kellemetlenségek vagy veszélyek megelőzése érdekében kérjük, hogy a 
következő személyek forduljanak orvoshoz a masszázs fotel használata előtt: 

•Fekvő betegek 
•Orvosi kezelés alatt álló személyek 
•Hatpanaszokban szenvedő betegek, gerinc problémákkal vagy gerinc ferdüléssel küzdő személyek. 
•Szívritmus-szabályozót viselők 

• �A masszázs során fellepő fájdalom érzetek eseten kérjük, haladéktalanul szakítsa meg a használatot. 
• �Használat során fellépő sérülések esetén kérjük, azonnal forduljon orvoshoz. 
• Kérjük, ne masszírozzon bepirosodott, megdagadt vagy gyulladt bőr felületet. 
• �Ez a masszázs fotel csak az otthoni wellness-masszázs céljára szolgál, nem orvosi masszázs készülék es ezért 

nem tudja pótolni a szakorvosi kezelést. 
• �Napi 30 perces kezelés javasolt a masszázs fotellel. Ugyanazt a testreszt legfeljebb 15 percig maszszírozza, mivel 

a túlzott masszázs miatt ellenkező hatás lephet fel.  
• �Ez a termek 14 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas. 
• 14 év alatti gyermekek különösen nagy figyelmet igényelnek.

ELLENJAVALLATOK „BRAINTRONICS®”
• Pszichózisok (pl. skizofren vagy bipolaris zavarok, endogen depressziók)  
• Személyiség zavarok 
• Epilepszia es hasonló, rohamokkal járó megbetegedések 
• Szívbetegségek 
• A központi idegrendszer megbetegedései 
• Trombózis 
• ADS (figyelemzavar) 
• A közelmúltban fellepett szív-infarktus vagy szélütés 
• Szellemi fogyatékosság 
• Szenvedély betegségek mint kábítószer-, alkohol- es gyógyszer függőség 
• Pszichoaktív szerek rendszeres szedése 
• Terhesség
 
TUDNIVALÓ: Etikai es jogi okokból ne alkalmazzon braintronics-ot gyermekeknél es fiataloknál a tör-
vényes képviselő kifejezett hozzájárulása nélkül. Olyan személyek, akik a meditáció miatt hit társaikkal 
konfliktusba kerülhetnek, tekintsenek el a használattól.
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Biztonsági előírások
Mielőtt üzembe helyezi a masszázs fotelt, kérjük, a kifogástalan működés és az optimális hatásmód biztosítá-
sa érdekében figyelmesen olvassa el a következő tudnivalókat. Kérjük, gondosan őrizze meg ezt a használati 
útmutatót!
• �A masszázs fotel megfelel a jelenlegi műszaki elvarasoknak es az aktuális biztonsági előírásoknak. 
• �A masszázs fotel fűtött elemekkel rendelkezik. Olyan személyek, akik hőre érzékenyen reagálnak, óvatosan hasz-

náljak a készüléket. (ICE 60335-2-32) 
• �A masszázs fotel nem igényel karbantartást. Az adott esetben szükséges javításokat csak az erre felhatalmazott 

szakember végezheti. 
• �A szakszerűtlen használat, valamint a nem felhatalmazott szakember által végzett javítás biztonsági okokból 

tilos es a garancia elvesztését vonja maga után. 
• A balesetek elkerülése érdekében ujjaival ne nyúljon a masszázs görgők közé. 
• Nedves kézzel soha ne érintse meg a hálózati dugót 
• Kerülje a masszázs fotel vízzel, magas hőmérséklettel es közvetlen napsugárzással való érintkezését. 
• Ne használja a masszázs fotelt magas páratartalommal rendelkező helyiségekben, mint pl. a fürdőszobában. 
• �Kérjük, ne használja a masszázs fotelt, ha kis helyre beszorítva vagy olyan helyen, ahol el vannak takarva a ven-

tilátorok es nem biztosított a friss levegő áramlása. 
• �A rövidzárlat veszélyének elkerülése érdekében kérjük, válassza le a masszázs fotelt az áramellátásról, ha hos�-

szabb ideig nem használja. 
• Ne használjon sérült hálózati dugókat, kábeleket vagy meglazult foglalatokat. 
• A sérült hálózati dugókat/kábeleket csak a gyártó, a szerviz képviselet, illetve szakképzett személy pótolhatja. 
• Működési zavarok eseten kérjük, azonnal válassza le a készüléket az áramellátásról. 
• �A nem rendeltetés szerű vagy helytelen használat miatt bekövetkezett kár eseményekre a jótállás nem vonat-

kozik. 
• Hogy az izomzat es az idegek túl erőltetését elkerülje, ne lepje túl a javasolt napi 30 perces maszszázsidőt. 
• A masszázs fotel megrongálódásának megelőzése érdekében soha ne használjon hegyes vagy éles tárgyakat. 
• �Rövidzárlat vagy tűzveszély elkerülése érdekében feltétlenül a hálózati dugóhoz megfelelő csatlakozó aljzato-

kat használjon, es gondoskodjon arról, hogy a hálózati dugó teljesen illeszkedjen a csatlakozó aljzatba. 
• Használat után es tisztítás előtt feltétlenül válassza le a masszázs fotelt az áramellátásról. 
• A tisztítást es a karbantartást 14 év alatti gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik. 
• �Amennyiben a használat során váratlan arám kimaradás lep fel, akkor a masszázs fotel megrongálódásának 

elkerülése érdekében kérjük, haladéktalanul állítsa a kapcsolót OFF allasba es húzza ki a hálózati dugót. 
• �Nedves es megrongálódott villamos kábelekkel tilos a masszazsfotelt működtetni tilos. 
• �Ha 14 ev alatti gyermekek, fogyatékossággal élők vagy rosszabb egészségügyi állapotban levő személyek tar-

tózkodnak a masszázs fotel közelében, illetve azt használják, akkor feltétlenül felügyelet szükséges. 
• �Kérjük, ne használja a masszázs fotelt közvetlenül az étkezések után vagy alkohol hatása alatt.
• Csak a használati utasításban leírt célra használja a termeket. 
• Kérjük csak a mellékelt tartozékokat használja. 
• Kérjük a készülék megrongálódásának megelőzése érdekében ne álljon, üljön vagy ugráljon a lábtámaszon. 
• �A készülék megrongálódásának vagy személyi sérülések elkerülése érdekében ne próbáljon meg a kar vagy a 

hát-támlára ülni. 
• �Kérjük rendszeresen tartsa tisztan a masszázs fotelt es ügyeljen arra, hogy ne kerüljenek idegen tárgyak a fotel 

réseibe. 
• Kérjük, ne rángassa a masszázs fotel hálózati csatlakozó zsinórját. 
• �Kérjük a láb támasz vagy a hát támla beállítása során győződjön meg arról, hogy nem kerültek alá más tárgyak, 

es nem tartózkodnak a közvetlen közelben kiváltképp 14 év alatti gyermekek. 
• �A termek kizárólag otthoni használatra készült. 
• �A flexibilis hálózati csatlakozó zsinór meg rongálódása eseten a cseréhez csak azonos flexibilis kábel használha-

tó, vagy, amelyet a gyártótól, illetve annak szerviz képviseletétől kell beszerezni.
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Biztonsági előírások

Mielőtt leülne a masszázsfotelre, győződjön meg 
arról, hogy a masszázsfotel masszázsmechaniz-
musa nem mozdult el az üléspárna alatt, hogy 
elkerülje a fenék és a masszázsfotel masszázsfe-
jeinek sérülését.

Amikor a Zero Gravity funkció be van kapcsolva, 
győződjön meg arról, hogy a lábtámasz alatt és a 
háttámla mögött nem tartózkodnak vagy játsza-
nak gyermekek vagy háziállatok, akik a készülék 
által meg tudnának sérülni.

A masszázsfotel használata előtt távolítson el 
minden kemény tárgyat és ékszert (pl. kulcsot, 
órát vagy más hordozható kemény tárgyat) a zse-
béből. Kerülje a termék ill. a saját maga sérülését 
a masszázs során.

Masszsázs közben ne húzza ki a tápkábelt és ne 
kapcsolja ki a fotelt a háttámla főkapcsolójánál a 
készülék ill. a saját sérülése elkerülésének végett.

Amikor a masszázsfotel lábtámasza fel van emel-
ve, ne nehezedjen nyomás a lábtartóra. Előfor-
dulhat, hogy a masszázsfotel előre dől és ezáltal 
termék vagy az emberek megsérülnek.

A távirányító kábelét vagy a tápkábelt nem sza-
bad készenléti üzemmódban vagy bekapcsolt 
állapotban eltávolítani a sérülések vagy esetle-
ges áramütés elkerülése érdekében. Javasoljuk a 
masszázsfotel használata után húzza ki a konnek-
torból a tápkábelt és tegye el biztonságos helyre.

A lábtartót ne 
nyomja lefelé!
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Biztonsági előírások

A termék károsodásának és sérüléseinek elkerü-
lése érdekében a masszázsfotelt egyszerre több 
főnek nem szabad használni. Gyerekek nem 
játszhatnak a masszázsfotelen vagy a lábtáma-
szon, az ülőpárnán, a háttámlán továbbá a karfán 
sem. Ellenkező esetben balesetek vagy sérülések 
következhetnek be.

A gyerekeknek felmászni, rá állni és egyéb ve-
szélyes tevékenységet tilos csinálni, ellenkező 
esetben a termék felborulhat és kár keletkezhet 
benne ill. személyi sérülés is előfordulhat.

Forgassa el a masszázsfotel karfáit felfelé (fordít-
sa fel a karfa felső részét. Figyeljen a saját kezére 
(vagy a játszó gyerekére), nehogy éles tárgyak, 
kulcsok, órák, ruházat és egyéb személyes tár-
gyak a masszázs alatt és után megsértsék a kar-
fát, amikor azokat visszaforgatni kívánja. A karfá-
kat masszázs után vissza kell fordítani az eredeti 
helyzetükbe, hogy elkerüljék a termék károsodá-
sát vagy a személyi sérülést.
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Felszereltség | Funkciók

1 Fejpárna

2 Hangszóró

3 Integrált vezérlőpanel -  
hangvezérlés 

4 Kar légzsák 

5 Ülőpárna

6 Lábtartó

7 Háttámla

8 Állítható karfa

9 Oldalfal

10 Oldalsó borítás 
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Felszereltség | Funkciók

11

12

13

15 16

14

11 Háttámla borítás 

12 Elektronika védőtető 

13 Mozgatáshoz görgők 

14 Kábel

15 Hálózati csatlakozó bemenet 

16 Hálózat kapcsoló
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Távirányító
1 LED-kijelző 

A masszázsfunkciók, a beállított idő és 
egyéb információk jelzésére szolgáló 
felület.

2 Be/Ki-gomb 
A masszázsfotel be / kikapcsolása.

3 Légkompresszió
A vádlik számára kialakított légkomp-
ressziós masszázsfunkció be / kikapcso-
lása. A légkompresszió erősségét két 
fokozatra lehet állítani. 

4 Időmérő gomb
A masszázs időtartamának beállítása. 

5 Masszázsfunkciók beállítása
A masszázsfelület, ezen belül 5 zóna 
kiválasztása, mint például fix pont, 
lokális, felsőtest, alsótest és teljes test. 

 

6 Lefelé mutató nyíl 
A lefelé irányuló masszázsfelület 
beállítása.

7 Automata funkció 
A masszázsprogram átváltása automa-
tikus programlefutásra. (A részletekért 
lásd még a felhasználói kézikönyv 13. 
oldalát).

8 Távolság kiválasztása 
A masszázsfejek távolságának kiválasz-
tása három fokozatban (széles, közepes, 
közeli)

9 Súlytalan állapot kiválasztása 
A masszázsfotel súlytalan helyzetbe állítása három módozat kiválasztásával (egyszeri megnyomás-
sal az első fokozathoz, kétszer a második és háromszor a harmadik fokozathoz). 

10 Ülőpozíciók A háttámla és a vádlitámaszték a kívánt dőlésszögben egyidejűleg, a legkényelme-
sebb ülőpozícióba állítható.

11 Beszédirányítás A beszédfelismerési funkció aktiválása.

12 Melegítő funkció A vádlimelegítés be- vagy kikapcsolása.

13 Felfelé mutató nyíl A felfelé irányuló masszázs beállítása.

14 A masszázsfajták Beállítása Részletekért lásd a felhasználói kézikönyv 14. oldalát. 

15 Sebességmérő gomb A masszázs sebességének beállítása. 

16 Ülőpozíció átállítása lefelé  A háttámla és a lábtámaszték a kívánt dőlésszögben egyidejűleg, a 
legkényelmesebb fekvő pozícióba állítható.
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Üzemeltetés
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1. A TERMÉK ÁRAMELLÁTÁSÁNAK ELINDÍTÁSA 

AUTOMATA MASSZÁZS 

KEZELŐGOMB LEÍRÁS DISPLAY

Gyorsmasszázs: Az összes masszázsvariáció gyors kivitelezése. A1

Komfortmasszázs: A masszázs csökkenti az izmok és csontok 
leterheltségét, melyek vérellátása jelentősen javul. A2

Könnyű masszázs: Puha és kellemes mélymasszázs, pihenteti 
és ellazítja a fáradt testet. A3

Teljes testmasszázs: A mélymasszázs hozzájárul a test vitalitá-
sának helyreállításához. A4

Váll- és tarkómasszázs: A hangsúly a vállakon és a tarkón. A5

Hát- és csípőmasszázs: A hát és a csípő van a középpontban. A6

Nyújtómasszázs: A fotel fel-le mozog a masszázsrobot segít-
ségével. A7

Sportolás utáni pihenés: Gyors regenerálódás a testmozgás 
után. A8

2. A MASSZÁZS ELINDÍTÁSA  

1 A masszázs elkezdéséhez nyomja meg az indítógombot, a masszázsfotel ezután 
automatikusan fekvőhelyzetbe kerül. 

2 A készülék a test formáját automatikusan felismeri, hogy alkalmazkodni tudjon a 
masszírozandó testhez. (Megnyomhatja a „Masszázsterület” gombot, ezzel a testfel-
ismerés fázist kihagyja és automatikusan a standard masszázsprogramra válthat.)

3 A váll helyzetének finombeállítása. Ha a felismert pozíció a vállak valós helyzetétől 
eltér, állítsa be a helyes testhelyzetet a lefelé vagy felfelé mutató nyilak segítségével.  
(Ezt a lépést a „Masszázsterület” gomb megnyomásával átugorhatja). 

4 Válassza ki a kívánt masszázsstátust és élvezze a masszázst. 

Dugalj Kábel csatlakozta-
tása a dugaljhoz

Kapcsoló felkap-
csolás



152

KÉZI MASSZÁZS

VÁLASZTÉK MASSZÁZSTERÜLET 

FUNKCIÓ KEZELŐGOMB LEÍRÁS (Alkalmazási lehetőségek) DISPLAY

Masszázs-
módszer

Stop: Távolság. S.0

Gyúrás: Sebesség. S.1

Enyhe ütögetés: Sebesség és távolság. S.2

Gyúrás és enyhe ütögetés: Sebesség. S.3

Shiatsu: Távolság. S.4

Ütögetés: Sebesség és távolság. S.5

3DI: Sebesség. S.6

3DII: Sebesség és távolság. S.7

Távolság 
gomb A távolság három fokozatra állítható. d1 – d3

Sebesség 
gomb A sebesség három fokozatra állítható. P1 – P3

KEZELŐGOMB LEÍRÁS DISPLAY

Fixpont: Fixpont masszázs egy meghatározott területen. H0

Lokális: Lokális masszázs egy körülhatárolt területen. H1

Felsőtest: Felsőtestmasszázs. H2

Altest: Altestmasszázs. H3

Teljes test: Teljes testmasszázs hátra és előre. H4

Masszázspozíció beállítása (A masszázspozí-
ciót a fix pont és a lokális módozatban lehet 
beállítani). 

A masszázsmechanizmus 
felfelé mozog. 

A masszázsmechanizmus 
lefelé mozog.

Üzemeltetés
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LÉGKOMPRESSZIÓS MASSZÁZS

MELEGÍTŐ FUNKCIÓ

HANGVEZÉRLÉS

SÚLYTALANSÁG POZÍCIÓ

A MASSZÁZSFOTEL HELYZETE

KEZELŐGOMB LEÍRÁS

A légkompressziós masszázs funkció kiválasztásához nyomja meg ezt a 
gombot: gyenge, erős, funkció kikapcsolása.

KEZELŐGOMB LEÍRÁS DISPLAY

Nyomja meg ezt a gombot, amennyiben a láb 
területénél szeretné a melegítő funkciót be- vagy 
kikapcsolni. Nemsokkal a program beindítása 
után enyhe meleget érezhet.

A kezelőgomb felett 
felgyullad egy piros 
lámpa, ha a funkció 
aktiválódik. 

KEZELŐGOMB LEÍRÁS

Nyomja meg röviden ezt a gombot a hangvezérlés aktiválásához. Tartsa 
három másodpercig nyomva a hangvezérlés be- illetve kikapcsolásához. 

KEZELŐGOMB LEÍRÁS

KEINE

Minden gombnyomás után a masszázsfotel egy automatikus fekvőpozíci-
óra vált. Összesen három módozat van, amelyet sorban felváltva be lehet 
állítani. 

KEZELŐGOMB LEÍRÁS

ÜLŐPOZÍCIÓ
A háttámla lassú felemeléséhez tartsa nyomva ezt a gombot, miközben a 
lábtámasz lesüllyed. A fotel mozgásának megállításához engedje el a gom-
bot. Ha a fotel teljesen felemelkedett, a felfelé tartó mozgás megáll.

FEKVŐPOZÍCIÓ
A háttámla lassú leengedéséhez tartsa lenyomva ezt a gombot, 
miközben a lábtámasz lassan felemelkedik. A fotel mozgásának a meg-
állításához engedje fel a gombot. A legalacsonyabb helyzetben a lefelé 
irányuló mozgás megáll.
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HANGVEZÉRLÉS

Tartsa lenyomva a karfán található gombot legalább 3 másodpercig    (hangvezérlés be / ki). 
Győződjön meg arról, hogy a készülék hangvezérlés üzemmódban van. Mielőtt kiadná a következő 
parancsokat, kiáltsa „Hi Alice” vagy „Hey Alice”: 

Nr. Hangvezérlés megadása Válasz megadása 
1 Massage on | Masszázs bekapcsolása Válasz: Ok, massage on
2 Massage close | Masszázs befejezése Válasz: Ok, massage close
3 Comfort massage | Komfortmasszázs Válasz: Ok, comfort massage
4 Relax massage | Relaxációs masszázs Válasz: Ok, relax massage
5 Full body massage | Teljes testmasszázs Válasz: Ok, full body massage
6 Neck massage | Nyakmasszázs Válasz: Ok, neck and shoulder massage
7 Back and waist massage | Hát- és csípőmasszázs Válasz: Ok, back and waist massage
8 Stretch massage | Nyújtómasszázs Válasz: Ok, stretch massage
9 Fixed massage I Pont masszázs Válasz: Ok, fixed massage

10
Change the other mode | Más masszásmód 
kiválasztása

Válasz: Ok, change the other mode

11 Go little down | Kicsit lejjebb Válasz: Ok, go little down
12 Go little up | Kicsit feljebb Válasz: Ok, go little up
13 Open the air pressure | Légkompresszió nyit Válasz: Ok, open the air pressure
14 Close the air pressure | Légkompresszió zár Válasz: Ok, close the air pressure
15 Up the seat position | Ülőpozíció felfelé Válasz: Ok, up the seat position
16 Down the seat position | Ülőpozíció lefelé Válasz: Ok, down the seat position
17 Stop adjustment I Állítsa le a beállítást Válasz: Ok, stop adjustment

Figyelmeztetés: A 15 és 16 parancs csak a 14 parancs után használható.

3. HANGVEZÉRLÉS

• �Amikor a masszázsfotel be van kapcsolva vagy készenléti üzemmódban van, mondja 
hangosan „Hi Alice“. Ha szeretné aktiválni a hangvezérlést, nyomja meg a jobb oldali kar-
támlán található aktiváló gombot. 

• �Tartsa lenyomva 3 másodpercig a hangvezérlés be- vagy kikapcsolásához. 
• �A funkció sikeres aktiválása után a masszázsfotel ezt válaszolja: „I am here“, „Itt vagyok“. Ha 

ezután hat másodpercen belül megad egy instrukciót, a megfelelő hangvezérlési funkció 
végrehajtható, miután a masszázsfotel választ adott. Ha hat másodpercen belül nem ad 
instrukciót, a hangvezérlés automatikusan kikapcsol, és újra kell aktiválni. 

�
Figyelmeztetés: Kérjük, angolul beszéljen, ha a hangvezérlést aktiválta. Ne beszéljen 
túl gyorsan. A szóbeli utasításoknak a hangvezérlési instrukcióknak megfelelően kell 
elhangzaniuk. 

A HANGVEZÉRLÉS kizárólag angol nyelven 
érhető el.

Go little up | Kicsit feljebb
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4. ZENELEJÁTSZÁS A KIHANGOSÍTÓN KERESZTÜL 

1 Nyissa meg okostelefonjának főmenüjét. Keresse meg a „Beállítások“-at és válassza ki, majd nyissa 
meg a „Bluetooth“ opciót. A Bluetooth funkció automatikusan új Bluetooth-eszközt keres.

2 Az okostelefon megkeresi a megfelelő Bluetooth-modellt (pl. Ecosonic-Music). Klikkeljen a 
„Párosítás” gombra. Ha az okostelefon megkérdezi, csatlakozzon-e a készülékre, a csatlakozáshoz 
válassza ki egyszerűen a „Párosítás” opciót. 

3 Kapcsolja be az okostelefonon a „Music Player”-t és válasszon egy zeneszámot.a

5. A MASSZÁZSFOTEL VISSZAÁLLÍTÁSA 

1 Az összes masszázsfunkció azonnali befejezéséhez nyomja meg a piros Be / Ki gombot a masszázs 
időtartama alatt. A masszázsmechanizmus  és az automata ülőpozíció visszaáll.

2 Ha lejárt a masszázs ideje (a bekapcsolásnál 20 perc) minden masszázsfunkció automatikusan 
kikapcsol, a masszázsmechanizmus Reset-pozíciója nem változik.

3 A masszázsfotel visszaállítása után kapcsolja le a készüléket az elektromos hálózatról a POWER 
INPUT ON /OFF Áramellátás be / kikapcsolása gombbal, majd húzza ki a tápkábelt.

POWER INPUT ON/OFF

A tápkapcsoló helyzetének rajza Húzza ki a tápkábelt

6. A LÁBTARTÓ ELFORGATÁSA 

1 Ehhez először forgassa el a lábrészt, amíg az a lábtartó kereszttámfalába illeszkedik (szorosan és 
nem lehet tovább elforgatni) (ahogy ez az első ábrán látható). 

2 Forgassa a lábtartót ismét lefelé, miközben húzza kb. 5 cm-rel előrefelé. Fordítva járjon el, ha a 
lábtartót vissza akarja forgatni.

1 2
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7. EMELEÉS ÉS MOZGATÁS

8. PADLÓVÉDELEM

A masszázsfotel felemeléséhez és mozgatásához két ember szükséges. Egyszerre emeljék fel a széket 
elölről és hátulról úgy, hogy a súlypont hátul legyen. Hátul a masszázsfotel támlájánál levő bevágási 
ponton fogja, elöl pedig a masszázsfotel vádlitámaszának keresztmerevítőjénél. Ne emelje fel és moz-
gassa a széket közvetlenül a karfánál tartva.

A masszázsfotel hosszan tartó erős nyomása megkarcolhatja a padlót. Helyezzen el egy szőnyeget 
vagy alátétet a padlóra arra a helyre, ahol a masszázsfotelt el szeretné helyezni, hogy elkerülje az ilyen 
sérüléseket.

Megjegyzés: Ne mozgassa a masszázsfotelt görgőivel egyenetlen talajon vagy
szűk helységben. Az emeléshez legalább két ember szükséges. Használja a
Bevágások a lábtámaszban és a háttámla díszítőpanelén emelési pontként. (Közvetlenül a karfánál ne 
emelje a fotelt.)
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9. KÖLTÖZÉS ESETÉN

Győződjön meg arról, hogy minden vezetéket eltávolított a masszázsfotel felületéről. Ezután nyomja le 
a háttámlát egy bizonyos szögben (súlypont a görgőknél legyen). Ezután kézzel előrefelé mozgathatja 
a masszázsfotelt egy megfelelő pozícióba, majd vissza tudja helyezni a kívánt pozícióba. (Megjegyzés: 
költözés előtt a főkapcsolót ki kell kapcsolni, és először le kell választani a tápkábelt és a távirányító 
kábelét a készülékről.)

Figyelmeztetés: A masszázsfotel hátsó szállítókerekei csak lassú mozgatásra szolgálnak, rövid távol-
ságra történő áthelyezésre. Távolabbi elhelyezéshez, szállításhoz kérjen segítséget a masszázsfotel 
mozgatásához!



158

SA
JÁ

TO
SS

Á
G

A
IT
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GÖRGETÉS
A GÖRGETÉS az izomzat feszülésének és elernyedésének kellemes váltakozása, ezért különösen 
nyugtató és pihentető. Ezt a technikát gyakran alkalmazzák a masszírozás végén az izmok ellazításá-
hoz és kikapcsolódás gyanánt.

GYÚRÁS
A GYÚRÁS során a bőrt és az izmokat hüvelykujjal és mutatóujjal vagy két kézzel markolásszák és 
gyúrják. Ezt a masszázstechnikát elsősorban az izommerevség lazítására használják. 

LÉGNYOMÁS
A felemelkedő és lelappadó légpárnák egy pumpáló mozgást eredményeznek, ami természetes 
izomreflexeket kelt. Különösen jótékony hatású a vádli és a lábfej területén.

GYÚRÁS & VEREGETÉS (DUAL ACTION) 
Itt a dagasztó és kopogtató masszírozó technika egyesül, hogy egyidejűleg oldja a feszültséget és 
serkentse a vérkeringést.

VEREGETÉS
A VEREGETÉS során rövid ütögető mozdulatokat végeznek kézéllel, tenyérrel vagy ököllel. Ez serkenti 
a bőr vérellátását és lazítja a feszült izmokat. A tüdő magasságában végzett VEREGETÉS masszázs 
javítja a nyákoldást a tüdőben. 

L-ALAK
Mélyre ható teljes testmasszázs a nyaktól egészen a fenékig.

S-ALAK
Ezeknél az automata programoknál a különösen testközeli masszírozó fejek az egész hátat masszíroz-
zák egészen a fenékig. Az S-alakú mechanizmus a gerinc természetes felépítését utánozza.

HELYTAKARÉKOS
A fekvő pozícióhoz a masszázsfotel előre megy és ezáltal csak 5 cm faltávolságra van szüksége. Hely-
takarékos és kényelmes!

SÚLYTALAN ÁLLAPOT
Ön az űrhajósok részére kifejlesztett – „súlytalan érzés“ állapotába kerül.

AUTOMATIKA
A speciálisan kifejlesztett, teljes testre ható automatikus program különböző masszázstechnikák szé-
les választékát kínálja. Itt a meleg/fűtés funkció igény szerint bekapcsolható.

HÁTRÉSZ
Minden mérethez hozzáigazítható masszázsterület.  

BEÁLLÍTHATÓ PÁRNA
Szükség esetén felhelyezhető a dupla párna a tarkó- és a vállmasszázs intenzitásának csökkentésére. 

BRAINTRONICS®
A braintronics® Technologie audio stimuláció útján szinkronizálja az Ön agyhullámait. Speciálisan 
kifejlesztett masszázs programokkal kombinálva ellazul az stressz által megkínzott teste. Teljesen 
mindegy, hogy Ön ellazulni, álmodni vagy tanulni szeretne – minden lehetséges.

LEVEGŐ INTENZITÁSA
Az airbag masszázs intenzitása beállítható.



159

3D MASSZÁZS 
Ennek az új technikának során a masszázsrobot nem csupán fel és le, hanem előre és hátra is mozog.

SHIATSU
A Shiatsu (ujjnyomás) a testterápia egy Japánban kifejlesztett formája. A masszázstechnika gyengéd, 
ritmikus, mélyre ható nyújtásokból és forgatásokból áll. A shiatsu célja, hogy serkentse a test bizo-
nyos pontjait és mozgósítsa az izmokat.

PONT
A masszírozó fejek punktuálisan tudnak masszírozni. 

SEBESSÉG
A masszázs-sebesség beállítható.

SZÉLESSÉG
A két masszírozó fej közötti távolság beállítható (szoros, közepes és széles).

ZENE
További kikapcsolódás és élvezet a zene funkcióval.

BLUETOOTH
Kábel nélküli adatátvitel.

MASSZÍROZÓ KEZEK ÉRZET
A speciálisan kifejlesztett masszázsfejek a masszőr kezének mozgását utánozzák. Legfeljebb 41 fokos 
szögben akár 6,5 cm távolságra is ki tudnak nyúlni, és a kezekhez hasonló módon, hatékonyan mas�-
szírozni tudják a nyak-, a hát- és az ágyékcsigolyákat.

GYORS HOZZÁFÉRÉS
A kartámlában található gyors starttal a legfontosabb funkciók egy kézmozdulattal vezérelhetők.

HANGIRÁNYÍTÁS
A kiválasztott funkciók aktiválásához használja a hangirányítást.

INFRAVÖRÖS LÁBMEELEGÍTŐK 
A mélyen ható infravörös hő ideális azok számára, akik keringési problémákkal küzdenek vagy izom-
feszültségben szenvednek. Az infravörös hő kitágítja az ereket, mely által megnövekszik a vérellátás, 
az izomtónus hatékonyan csökken, ami mély ellazulást eredményez.

180°

OPCIONÁLIS LÁBRÉSZ FORGATÁS
A 180°-os elforgatási lehetőség lehetővé teszi, hogy válasszon lábtámaszként vagy kompressziós
masszázsfunkcióval szeretné használni a fotelt. A kompressziós masszázsnak számos előnye lehet, 
többek között: javítja a vérkeringést, enyhíti a fájdalmat és stimulálja a nyirokrendszert.
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Tárolás | Ápolás
• �Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, akkor javasolt a villamoskábelt feltekerni és a készüléket 

száraz helyen tárolni. 
• �Soha ne tárolja a terméket magas hőmérsékleteken vagy nyílt láng közelében, es ne tegye ki hosszabb 

ideig közvetlen napfénynek. 
•  �Tisztításhoz kérjük, csak kereskedelmi forgalomban kapható műbőr ápoló szereket használjon. Soha ne 

tisztítsa hígítóval, benzollal vagy alkohollal.

Műszaki adatok
Mérete:  			   Állítva: 70 x 104 x 99,5 cm 
				    Fekve:  70 x 135 x 80 cm 
Súly: 			   59 kg
Feszültség: 		  220-240V ~ 50/60Hz 
Névleges teljesítmény:	 65 W
Menetidő: 		  20 Perc 
Braintronics®:		  21 Perc
Tanúsítványokat		
			 

HIBA MAGYARÁZAT

Üzemelés közben a motor hangja hallható. Ez egy normál üzemi hang. 

Nem működik rendesen a távirányító. Győződjön meg arról, hogy a hálózati dugó 
helyesen be van dugva a dugaszoló aljzatba, es 
az arám kapcsoló be van kapcsolva. Ellenőrizze a 
távirányító kábelét. 

A készülék leáll. Az előre beállított működési idő elerese vagy túl 
hosszú idejű használat után a fotel automatikusan 
kikapcsol. Ez biztosítja a fotel hosszabb élettar-
tamát.

Nem indulnak el az Braintronics® programok. Győződjön meg róla, hogy a Braintronics® alkal-
mazás telepítve van es az Ön kontója aktiválva 
van. Ezen kívül ellenőrizze, hogy létrejött-e a 
Bluetooth kapcsolat az okostelefon és a masszázs 
fotel között. 
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EU megfelelőségi 
Nyilatkozat Megfelel az EMC 2014/30/EU es az LVD 2014/35/EU és RoHs  
európai irányelveknek

Jótállási feltételek
A kereskedő a fent leírt termékre a törvény által előirt jótállási időt biztosítja. A jótállás a 
vásárlás időpontjától érvényes. A dátumot a vásárláskor kapott blokkal kell igazolni. A ke-
reskedő a Németországon belül regisztrált azon termékeket, amelyeken hibákat észlelnek, 
költségmentesen megjavíttatja, illetve pótolja. Ez nem vonatkozik a gyorsan kopó részekre, 
mint például a szövet huzatokra. A jótállás érvényesítéséhez a hibás eszközt be kell küldeni a 
vásárláskor kapott blokkal együtt meg a jótállási idő lejárta előtt. 

A jótállási igény megszűnik, amennyiben megállapításra kerül, hogy a hibát pl. külső be-
hatás vagy nem a gyártó, vagy az erre jogosult kereskedelmi partner által elvégzett javítás, 
illetve átalakítás okozta. A kereskedő által nyújtott jótállás a termek javítására, illetve cse-
réjére korlátozódik. A jótállás kereten belül a gyártó, illetve a kereskedő nem vállal további 
felelősséget es nem felelős olyan karokért, amelyek a használati útmutató figyelmen kívül 
hagyása miatt es/vagy a termek hibás használata során keletkezett. 

Ha a gyártó a termék átvizsgálása során megállapítja, hogy a jótállási igény olyan hibá-
ra vonatkozik, amely nem tartozik a jótállásba, vagy a jótállási idő lejart, akkor a termek 
átvizsgálásának es javításának költségei vevőt terhelik. Jogi tudnivaló: A tartalmak egyike 
sem képez gyógyászati kijelentést. Betegségek es más testi zavarok diagnózisa es terápiája 
orvosi, termeszét gyógyászi vagy terapeuta általi kezelést tesznek szükségessé. Az adatok 
kizárólag informatív jellegűek es nem pótolhatják az orvosi kezelést. Minden felhasználó 
köteles gondos ellenőrzés es adott esetben egy specialistával történő konzultáció után 
megállapítani, hogy az alkalmazás előnyös-e a konkrét esetben. Minden alkalmazás vagy 
terápia a felhasználó felelősségére történik. Tartózkodunk bármilyen gyógyászati kijelenté-
sektől vagy igeretektől. 

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Nemetorszag 
info@casada.de
www.casada.de 

A képek és a szövegek szerzői joga a CASADA Deutschland GmbH cég birtokában van, ezek 
további felhasználása tilos a cég kifejezett hozzájárulása nélkül. Copyright © 2022 CASADA 
Deutschland GmbH. Minden jog fenntartva.






